
 

 

 

 
 
 
Le 20 mai 2015 
  
   
Cher(e) Président(e), Cher Maître,  
  
Nous avons le plaisir de vous inviter à la :   
 
 
  

9ème Coupe Européenne à l’Epée masculine « Cadet » 
Georges CASSABOIS 

Organisée par le Cercle d’Escrime de Châlons en Champagne 
  
  

Epreuve Individuel : Samedi 10 Octobre 2015 
 

Epreuve Open par équipe : Dimanche 11 Octobre 2015 
 

au 
Palais des sports Pierre de Coubertin 

Boulevard Justin Granthil 
51000 Châlons-en-Champagne 

  
  
  
 
Vous en trouverez ci-joint les modalités d'organisation.  
  
  
 
  
En espérant vous accueillir prochainement à Châlons en Champagne, nous vous prions 
d'accepter nos salutations les plus cordiales.  
  
  
 
 
Le Maître d'Armes Le Président  
Jérémy Delage Alain Roy  
  
  

 
 
 
 
 
On  May 20, 2015 
  
   
Dear President, Dear Maître,  
  
We are pleased to invite you to:  
 
  

9TH EUROPEAN CUP MEN’S EPEE « Cadet » 
Georges CASSABOIS 

Organized by le Cercle d’Escrime de Châlons en Champagne 
  
  

Individual event: On Saturday October 10th 2015 
 

Open Team event: On Sunday October 11th 2015 
 

to 
Palais des sports Pierre de Coubertin 

Boulevard Justin Granthil 
51000 Châlons-en-Champagne 

  
  
  
 
You will find attached the organizational arrangements.  
  
  
 
  
Hoping to welcome you soon in Châlons en Champagne, please accept our cordial greeting.  
  
  
 
 
Le Maître d'Armes Le Président  
Jérémy Delage Alain Roy  
   



 

 

 
 
 
Organisateur : 
 

Cercle d'Escrime de Châlons en Champagne 
19 avenue du Général Sarrail – 51000 Châlons-en-Champagne 

Tel/fax : 03 26 65 26 87 
Courriel : cechalons@wanadoo.fr 

Site : http://www.cechalons.fr 
   
Participation :  
 
Réservée aux Jeunes épéistes hommes des catégories CADET & MINIMES surclassées  
 
 Inscription :  
  
L’inscription des tireurs et des arbitres doit obligatoirement être effectuée sur le site web de la 
Confédération Européenne d'Escrime http://www.eurofencing.info/  par chaque fédération au 
plus tard le lundi 5 octobre 2014 avant minuit. Le tournoi est également ouvert aux nations 
d’une autre zone. 
 
Les inscriptions des équipes se feront par Email : cechalons@wanadoo.fr . 
La compétition est ouverte aux équipes : 

- Nationale (2 équipes max.), 
- Ligues (2 équipes max.), 
- Clubs (2 équipes max.). 

Limité à 32 équipes. La priorité d’inscription sera donnée aux équipes nationales inscrites 
avant le lundi 5 octobre 2014 minuit, pour les ligues et les clubs dans l’ordre d’inscriptions. 
 
  
Formule :  
 
Epreuve individuelle : selon règlement de la CEE. Toutes modifications réservées. 2 tours de 
poule, tableau d’élimination directe avec repêchage à partir du tableau de 32 
 
Epreuve par équipe : tableau de 32, avec création à l’issue d’un tableau des gagnants 
(classement 1 à 16) et d’un tableau des perdants (classement 17 à 32). Toutes modifications 
réservées. 
 
 
Récompense : 
 
Epreuve individuelle : récompenses aux 8 premiers. 
 
Epreuve par équipe : récompense d’une valeur de 500 €uro pour l’équipe gagnante.

 
 
 
Organizer: 
 

Cercle d'Escrime de Châlons en Champagne 
19 avenue du Général Sarrail – 51000 Châlons-en-Champagne 

Tel.: +33 3 26 65 26 87 
Email: cechalons.@wanadoo.fr 

Website: http://www.cechalons.fr 
  
Participation :  
 
Individual tournament reserved for young men epee categories CADET & MINIME outclassed  
   
Registration :  
  
Fencers and referees must be registered by every federation on the European Fencing 
Confederation’s website. http://www.eurofencing.info/. Deadline for entries Monday, October 
5th, 2014 before midnight. The tournament is also open to nation of another zone. 
 
The registrations for teams will be made by Email: cechalons@wanadoo.fr 
The event is open to teams: 
  -  National (2 teams max.) 
  -  Leagues (2 teams max.) 
  -  Association (2 teams max.). 
Limited to 32 teams. Registration priority will be given to national teams registered before 
Monday, October 5th, 2014 before midnight, for leagues and association in the order of 
registration. 
 
Formula:  
 
Individual event: According to EFC rules. Subject to changes.2 rounds of pools, direct 
eliminations with « repêchage » from table of 32 
 
Team event: Table 32, with creation at the end of a winners table (rank 1-16) and a loser table 
(rank 17-32). All changes reserved. 
 

 

Award : 
 
Individual event: awards to top 8. 

Team event: Award worth 500 €uro for the winning team. 

  



 

 

 
Equipement : 
 
Equipement FIE obligatoire: vêtements 800N, 1600N masque, sous cuirasse 800N et lame 
approuvée FIE. 
Impression du nom du tireur sur le dos de la veste n'est pas nécessaire. 
 
Engagements : 
 
Le droit d’engagement est fixé à 20€ pour l’épreuve individuelle et 40€ pour l’épreuve par 
équipe.  
 
Horaires : 
 
Vendredi 9 octobre 2015 : 

- Contrôle du matériel de 18h00 à 21h00  (En cas d’impossibilité de se présenter le 
vendredi, le contrôle et l’engagement s’effectueront le samedi 23 à partir de 7h00) 

 
Samedi 10 octobre 2015 : 

- Ouverture de la salle : 7h00  
- Pointage : 7h00  
- Appel des tireurs : 7h30 
- Scratch : 8h00  
- Début de la compétition : 8h30   

 
Dimanche 11 octobre 2015 (équipes) : 

- Ouverture de la salle : 6h30  
- Pointage : 6h30  
- Appel des tireurs : 7h00 
- Scratch : 7h30  
- Début de la compétition : 8h00 

 
Arbitre : 
 
Pour l’épreuve individuelle les fédérations étrangères doivent fournir des arbitres suivant les 
tranches ci-dessous :  

- 1 à 4 tireurs : pas d’arbitre  
- 5 à 9 tireurs : 1 arbitre  
- 10 à 15 tireurs : 2 arbitres  
- 16 à 20 tireurs : 3 arbitres  

Le non-respect du quota sera sanctionné par une amende de 500 €. 
 
Pour l’épreuve par équipe chaque délégation, ligues et club devra fournir un arbitre. 
 
Responsabilité :  
 
L’organisateur décline toute responsabilité en cas d'accident, vol ou perte pouvant survenir aux 
participants et aux spectateurs. 

 
Equipment: 
 
FIE equipment required: 800NW clothing, 1600NW mask, under wear of 800NW and FIE 
homologated blade.  
Printing of the fencer’s name on the back of the jacket is not required. 
 
Entry Fee :  
 
The entry fee is fixed at 20€ for individual event and 40€ for team event. 
 
 
Schedule: 
 
Friday October 9th 2015 : 

- Control equipment from 6:00 p.m. to 9:00p.m. (If unable to attend on Friday, control and 
registration will take place on Saturday 23th to 7:00 a.m.) 

 
Saturday  October 10th 2015 : 

- Hall opening : 7h00  
- Registration : 7h00  
- Call : 7h30  
- Scratch : 8h00  
- Compétition beginning : 8h30   

 
Sunday  October 11th 2015 : 

- Hall opening : 6h30  
- Registration : 6h30  
- Call : 7h00  
- Scratch : 7h30  
- Compétition beginning : 8h00 

 
Referees : 
 
For the individual event foreign federations must provide referees following the ranges below:  

- 1 - 4 fencers: no referee  
- 5 - 9 fencers : 1 referee  
- 10 - 15 fencers : 2 referees  
- 16 - 20 fencers: 3 referees  

Failure quota will be punished by 500 €  
 
For the team event every delegation, leagues and association must provide one referee. 
 
Responsibility:  
 
The organizer disclaims all liability for accident, theft or loss caused to participants and 
spectators.  
 
 



 

 

 LE RENARD 
 Place de la République (centre ville) 

51000 Châlons-en-Champagne 
 +33 3 26 68 03 78  
  
 LE POT D’ETAIN 
 Place de la République (centre ville) 

51000 Châlons-en-Champagne 
 +33 3 26 68 09 09 
 
 LE MONTREAL 

 Avenue du Général Sarrail 
51000 Châlons-en-Champagne 
+33 3 26 26 99 09 

 CAMPANILE 
 Centre Commercial du Mont-Héry   
 Route de Reims (RN 44) 

51000 Châlons-en-Champagne 
 +33 3 26 70 41 02  
   
 FORMULE 1 
 Centre Commercial du Mont-Héry  
 Route de Reims (RN 44) 

51000 Châlons-en-Champagne 
 +33 8 91 70 52 11  
 
 OFFICE DE TOURISME 

+33 3 26 65 17 89 

 LE PASTEUR 
46 rue Pasteur (centre ville) 
51000 Châlons-en-Champagne 
+33 3 26 68 10 00   

  
 IBIS 
 Route de Suippes 

51000 Châlons-en-Champagne 
+33 3 26 65 16 65  
 

 BALLADINS 
10 Rue du 8 Mai 1945 
51000 Châlons-en-Champagne 
+33 3 26 21 12 57 
 

 1ère CLASSE 
 Centre Commercial du Mont-Hery 
 Route de Reims (RN 44) 

51000 Châlons-en-Champagne 
 +33 3 26 67 42 18  
  
 B&B 
 5 Rue Michel Ménard 

51000 Châlons-en-Champagne 
 +33 8 92 70 23 50 
 

 
 
Palmarès: 
 
Palmarès édition 2007 - Erwan Fonson, CE Hyères  
Palmarès édition 2008 - Alexis Follot, Dijon ASPTT  
Palmarès édition 2009 - Andréa Santarelli, ITA.  
Palmarès édition 2010 - Samuel Perez, Athletic Club Boulogne-Billancourt. 
Palmarès édition 2011 - Alexander Eldeib, USA. 
Palmarès édition 2012 - Martin Rubes, CZE. 
Palmarès édition 2013 - Justin Yoo USA. 
Palmarès édition 2014 - Neisser LOYOLA BEL. 
 
 
Questions pratiques : 
  
Restauration Boissons chaudes et viennoiseries (matin)  
Buffet froid et bar seront assurés sur les lieux de la compétition.  
 
Hébergement :  
 
Liste des hôtels (à retenir directement par vos soins)  
 

 

Palmares: 
 
Palmares edition 2007 - Erwan Fonson, CE Hyères  
Palmares edition 2008 - Alexis Follot, Dijon ASPTT  
Palmares edition 2009 - Andréa Santarelli, ITA.  
Palmares edition 2010 - Samuel Perez, Athletic Club Boulogne-Billancourt. 
Palmares edition 2011 - Alexander Eldeib, USA. 
Palmares edition 2012 - Martin Rubes, CZE 
Palmarès édition 2013 - Justin Yoo USA. 
Palmarès édition 2014 - Neisser LOYOLA BEL. 
 
 
Practical issues: 
  
Hot drinks and pastries (morning)  
Cold buffet and bar will be provided  
  
Accommodation:  
 
Hotels bookable by your care:  
 

 
Contacts: 

 
Email: cechalons@wanadoo.fr             Web: http://www.cechalons.fr         Phone:   +33 3 26 65 26 87 

 


